
Second Semester

Poetry 2 
My Galley by Sir Thomas Wyatt

My galley chargèd with forgetfulness
   Thorough sharp seas, in winter nights doth pass
   'Tween rock and rock; and eke mine enemy, alas,
That is my lord, steereth with cruelness,
And every oar a thought in readiness,
As though that death were light in such a case.
An endless wind doth tear the sail apace
Of forcèd sighs and trusty fearfulness.
A rain of tears, a cloud of dark disdain,
Hath done the wearied cords great hinderance;

The stars be hid that led me to this pain.
    Drownèd is reason that should me consort,
    And I remain despairing of the port.
· “Galley” is an old ship; it is small and narrow and it is very light (خفيفة), and it has sails (أشرعة). Charged means loaded "ممتلئة". Of course ships are never loaded with forgetfulness (النسيان), but this is what we call a metaphor. 
· On page 205, a metaphor (إستعارة) is the most important figure of speech (مجاز) in which one idea or action is referred to by a word or expression normally denoting (يرمز إلى) another thing, idea or action so as to suggest some common quality (صفة) shared by the two. In metaphor this resemblance (تشابه) is assumed as an imaginary identity rather than directly stated as a comparison. This means that a metaphor links two things together and these two things are usually unalike (don’t look like each other); like two different identities. For example, when you compare a man to a lion, you say he is strong like a lion. The lion is an animal and “he” is a human being. How can you compare both things together? It is because they have things in common, like strength and power. This is another way of comparing: “as strong as a lion”. When you say this you are stressing the quality of “strength” only. 
· But if you say “he is a lion” you are referring to many other qualities; such as strength, power, charisma (قيادية), maybe his personality or that he rules other people like a lion, as the lion is the king of the jungle for example and you mean the man has this power or authority (سلطة) over his colleagues (أقرانه). Here it implies (يتضمن) more qualities in common. But in “he is as strong as a lion” it is restricted to one quality.  

· For example, when we say “her cheeks are roses” or “she is a red rose” you are comparing her to a rose; in her beauty, in her softness for example, in her red color, or maybe in her fragility (ضعف وهشاشة) and sensitiveness (حساسية). You may mean that she is too sensitive that she is affected so quickly, or that she is shy for example. So when we say “she is a rose” she has all the qualities and beauty of roses. But when we say that “she is as a rose” it is not as strong as the previous one. A metaphor is without the “as” as in the (simile=تشبيه). So the metaphor is stronger. Metaphors are used a lot in literature. It is a very common and important tool in poetry because it helps poets say little and mean much more. 
· So when our poet here says “My galley chargèd with forgetfulness”, either he wants to forget or he is complaining of the forgetfulness of the other party (الطرف الأخر). If he is speaking about a friend or a lover, then this friend or lover is ignoring him. Or maybe he wants to forget all the pain caused by this person. So the expression here is a metaphor. “Forgetfulness” is an abstract (معنوي) and inanimate (غير ذي حياة) thing you can’t touch it. 
Thorough sharp seas, in winter nights doth pass
   'Tween rock and rock; and eke mine enemy, alas,
That is my lord, steereth with cruelness,

· The poet is describing the sea in which he is sailing and the atmosphere. The time is night during winter and rough seas, and it is very cold. Not only this, the waves are very rough because of the rocks. Any time the ship might hit a rock and drown. The first difficulty he is suffering from is forgetfulness. He is also sailing across rough (قاسية) seas. It is winter, so windy, dark and cold. So the atmosphere is dark and cold and there are no stars to light (تضيء) his way. Winter, winds, darkness and coldness; he is suffering from all these. 

· It is not only the outer atmosphere. He also suffers from his enemy, and his enemy is his beloved or lover. In English they call their beloved or lover “lord”; they also say the word (lord) to people who are in upper grades or in superior positions or so, like a king or a boss. He says that his lord, whom he is supposed to love and be loyal (مخلص) to, is his enemy. This is a contradiction or contrast (تناقض) is very important. It causes some kind of inner suffering. So he is mentally (عقلياً) and physically (جسمانياً) suffering. (steer = الدفة) the poet’s beloved is steered (directed) with cruelty (قسوة); he or she is very cruel. 
And every oar a thought in readiness,

· He is rowing (يجدف) the boat and he is suffering of all these things around him in the atmosphere, the environment or the condition. He is also mentally thinking of the forgetfulness and cruelness of his beloved who is so cruel as if his enemy. (oar: مجداف), (readiness: تأهب وإستعداد). His ideas are gloomy (dark) ones and are ready to come because he is in this condition. Death to him is not compared as the thought of suffering and pain he is in; death is light (هين) in such a case. 

As though that death were light in such a case.
· Again the speaker is sailing across rough seas, in winter time, it is very dark, cold and with no star even to light his way. And he is suffering from the condition he is in. he has to be very careful because he is sailing across rocks, and at the same time he has nobody beside him. This “lord” who is supposed to love and support him, is so cruel. So he is alone, suffering without anyone to support him, and his beloved is an enemy to him, of course this is very painful. And there is also the cruelness of his own thoughts. With every oar (تجديف) a thought comes to his mind to torture (تعذبه) him. 
An endless wind doth tear the sail apace
Of forcèd sighs and trusty fearfulness.
· (tear: cut), (apace: into pieces). In the same image of winter night, rough seas and darkness, he is still there abroad suffering from the cruelty of the weather, of endless winds that cut the sails apart. So even the sails cannot support him. (sigh: the sound of pain, suffering and agony). In “trusty fearfulness” trust contradicts fear because when you’re afraid of something you don’t have trust in it. Again we have contrasting ideas. There is a contrast as his beloved is the source of his fear and pain. So, is he sailing in a galley? What is a galley here? What does it resemble? It resembles his life. So there is no wind, no night and no seas. It is his life which is sailing through across trouble. So this is a metaphor where he is comparing his life to a galley, to a weak boat with torn (ممزقة) sails; the sails are torn into pieces and he cannot move smoothly (بسهولة). 
· When we have such a metaphor which starts from the beginning of the poem and lasts for many lines, we call it an extended (ممتد) metaphor; it is a “conceit”. So a conceit is a metaphor which lasts for many lines in a poem, not only like when we said “he is a lion” or “she is a rose”. He goes and elaborates (يسهب) on the same idea; he uses the same metaphor in order to elaborate his own idea. He describes his own suffering through the same metaphor that his life is a galley. 

A rain of tears, a cloud of dark disdain,
Hath done the wearied cords great hinderance
· “a rain of tears” is another metaphor; so his crying not only drops but a rain. (disdain:  (إحتقار وإزدراء“a cloud of dark disdain” because of the ideas and thoughts which come to his mind. The sails are tied to the boat with cords (حبال). Now these cords are weary (old and used for a long time). So why his sails are weak? Because of his suffering, the rain of tears and the clouds of disdain. All of this suffering for a long time has done a lot to him; it destroyed him from inside. So, his sails are torn apart. (Hindrance>> to hinder something: to make it stop). He cannot sail anymore; he cannot go on and continue. He wishes to die because death here is means less suffering for him.
Wreathèd with error and eke with ignorance.
· The cords of the ship are made after being twisted (مجدولة). Now his cords have been twisted by error (الخطأ) and ignorance (الجهل). He is becoming so weak that his life cannot go on. 
The stars be hid that led me to this pain.
· “the stars be hid” we speak now of the stars, according to beliefs in the 16th century, and how stars influence luck and this luck plays a role in the life of a human being. He telling the stars to go away; the stars that led him to this destiny to love her or to be servant of that lord. He asks the stars that led him to this destiny or this kind of life to change way. He asks the stars which are responsible for his pain, or which have led him to this pain to move or hide. This is the effect of the dark ages and the 16th century culture. 
Drownèd is reason that should me consort,
    And I remain despairing of the port.
· (reason: mind), (consort: accompany) He is saying reason which should support, accompany and lead me along these hindrances and difficulties is drowned (غرق) in the same sea. He is now mindless; not thinking with his mind. In such a condition he cannot think; his mind is lost in the same sea he is lost in. His heart and his emotions are leading his life now instead of his mind. Because of this he is hopeless and cannot find a port (مرسى). He cannot hope to be saved. 

· You should know the definition of (metaphor) and the definition of (conceit), as well as the difference between a (metaphor) and a (simile>> like, as, such as, similar to). 

· When you write about a poem, you have to know certain things:- 

1- The title is very important. What do we mean by “My Galley” here? The title of a poem is usually written in capital letters and between quotation marks. So, is he speaking here about his suffering? What is important for him? His life is a very important thing for him. This is why the title of the poem is very important because it gives you signal (إشارة). 

2- The subject matter (الموضوع) here is suffering from love.  

3- The theme is the central idea. The main theme of this poem is being controlled by one emotion is destroying and leads to despair. He is totally controlled by his emotion which is one-sided love (حب من طرف واحد). 
· The difference between the subject matter and the theme is: the subject matter is the description of the feelings or thoughts, or how the poet tries to put his idea simpler in order to make it easy for you to understand. The theme is the core (لب الموضوع). 

· Thomas Wyatt’s poem is an imitation or a translation of Petrarch’s. Petrarch was a great Italian poet; he was a sonneteer (writer of sonnets). It was typical during the Renaissance to imitate classical writers. “My Galley” was a conceit used by Petrarch and also Chaucer, the father of English literature and the most famous English poet of the 16th century. Chaucer used this metaphor in many of his poems that life is a ship which takes us from one port to another; like life is a journey (رحلة الحياة). Thomas Wyatt was a great poet who lent a lot from the classical and from Latin many times. He was not the first one to bring sonnets to English poetry. It was the Earl of Surrey, the first one to bring sonnets to the English poetry. But Thomas Wyatt was the one who made sonnets popular. 

· What do we mean by sonnet? A sonnet is a short poem written to be sung. It is subjective; speaks about a speaker. It is personal. It deals with only one idea. The characteristic of a sonnet is that it is consisted of 14 lines. Writing a poem with a very definite number of lines is very difficult because poets usually go on. But to put yourself in a certain number or to be limited to a number of lines is not easy. Only great poets can write sonnets as it is a great challenge. Sonnets have two forms Italian (Petrarchan), and English (Shakespearean). But we are speaking here about a Petrarchan sonnet, and we said that it is a translation of Petrarch’s.
· For Petrarch, the sonnet consisted of 14 lines divided into 8 and 6. After the 8 lines we have a full stop (a pause: وقفة). The eight lines are called octave (8 lines in Latin). And the six lines are called sestet (6 lines in Latin). In the octave he displays the problem and in the sestet he displays the solution. Even the rhyme (القافية) scheme and the music is divided in a certain way. In “My Galley” the rhyme scheme is (ABBA ABBA CDDC EE). rhythm is (نغم). In the Petrarchan sonnet the octave is typically (ABBA ABBA) and the sestet is (CDE CDE or CDC DCD. This is the Petrarchan (Italian) sonnet. 
· When we spoke about originality we said that Renaissance poets were learning from the classics but they were insisting on their originality. Here Thomas Wyatt showed his originality as a poet and changed the rhyme into (ABBA ABBA CDDC EE). The octave is exactly Petrarchan (ABBA ABBA) whereas the sestet is changed (CDDC EE), and the last two lines implied the theme. 
· In the exam you will write a paragraph. When you write about the form of the poem you write about the rhyme scheme and the division of thoughts. 

· Is there a pause after the first 8 lines or the ideas continue? The idea continues and elaborates the same metaphor about the sails, the storm and the weary case of the boat. Another contribution by Wyatt is that he didn’t have a shift at line number 8 (the end of the octave). Here the shift after line number 11. In the first 11 lines we see the metaphor or the explaining his suffering and then the shift is that he wants to get rid of his condition. He realizes (يدرك) that he is controlled by his emotions and not his reason, and that is why he continued despairing. So we have a kind of originality in the form (the rhyme scheme), and another kind of originality in the structure (division of thoughts) of the poem. He did imitate or learned from the traditional classical work. But he also showed his originality and renovation (تجديد) in the structure or the division of thoughts. 
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